
1.	 Tingimuste kehtivus 
�	� Meie tarned ja teenused toimuvad eranditult ainult käesolevate äritingimuste alusel. 

Partneri äritingimused, mis nendest erinevad ja mis on meie poolt sõnaselgelt 
tunnustamata, ei oma kehtivust.

2.1 	 Pakkumine ja lepingu sõlmimine. 
�	� Meie pakkumised on ostmiskohustuseta ja mittekohustavad. Tellimused/loetelud 

muutuvad kohustavaks alles peale meie kirjalikku kinnitamist. Sama kehtib ka 
täienduste, muudatuste ja lisakokkulepete kohta.

2.2 �	� Kataloogides, hinnakirjades või pakkumise juurde kuuluvates dokumentides sisaldu 
vad andmed, joonised, pildid ja töökirjeldused (tehniliste muudatuste tegemine 
lubatud) on vastavas valdkonnas tavapärased ja ligikaudsed, välja arvatud juhtudel, 
kui nad tellimuse kinnituses on sõnaselgelt kohustuslikena määratletud.

2.3 �	� Partner vastutab tema poolt tarnitavate dokumentide (nt joonised, näidised jm) 
õigsuse eest.

2.4 �	� Iga lepingu sõlmimise tingimuseks on, et meie allhankijate tarned on täpsed ning 
õigeaegsed. See kehtib ainult juhul, kui tarne mittetoimumine ei tulene meiepoolsest 
tegevusest, eriti sellega ühilduva (kongruentse) kattetehingu sõlmimise korral meie 
allhankijaga. Kindlasti ei võta me enda kanda hankeriski. 

3. 	 Hinna määramine 
3.1 ��	� Kui pole teisiti määratud, loeme end meie pakkumises sisalduvate hindade-

ga seotuks märgitud kuupäevast alates 30 päeva jooksul. Määravaks on tellimu-
se kinnituses nimetatud hinnad eurodes, millele lisandub seaduslikult ettenähtud 
käibemaks. Seda ületavad tarned ja teenused arvestatakse eraldi. Kui hinnad pole 
ette antud, arvestatakse tarnimise ajal kehtivaid hindu. 

3.2 �	� Kui pole teisiti sätestatud, kehtivad hinnad „otse tehasest“, mis ei sisalda kaubaveo 
kulu, saatekulu, kindlustust ja selles valdkonnas tavapärase pakendi hinda. Aluste 
ja võrekastide kohta, mida vahetustoimingutes kasutatakse, on meil sisse seatud 
arvelduskontod. Vastav saldo tehakse vajaduse korral teatavaks tellijale või ekspedii-
torile. Kui peale ettenähtud kuupäeva ei järgne tasaarvestust, jätame endale õiguse 
esitada vastava ekvivalendi kohta arve. Samasuguse kohustuse võtame ka endale 
meie partneri suhtes.

3.3 �	� Kui palga-, materjali- või energiakuludes tekivad olulised muudatused, on igal lepin-
gupartneril õigus neid faktoreid arvestades nõuda vastavat hindade kohandamist.

4.	 Tarnimine
4.1. 	� Tarneaeg on aeg alates lepingu kättesaamisest kuni tehasest väljaviimiseni ning 

ainult ligilähedasena kokku lepitud. Ka siis, kui on kokku lepitud kalendaarselt mää-
ratud tarneaeg, pole veel tegemist äritehinguga äriseadustiku § 376 lõik 1 mõistes. 
Selle jaoks on lepingu sõlmimisel vajalik lisaks veel partneripoolne avaldus, et nt 
hooajakaupade puhul või reklaamiürituste korral tarnekuupäevadest mitte kinni pi-
dades jätab ta endale õiguse lepingust mitte kinni pidada ilma et talle lisatähtaeg 
esitataks. Muuhulgas peavad tarnekuupäevad või -tähtajad, mida võidakse kokku 
leppida kohustavate või mittekohustavatena, olema esitatud kirjalikul kujul.

4.2	� Kui meie ei pea kinni kohustavana kokku lepitud tarnetähtajast, võib partner täht-
aja, hoiatuse ja mõõduka kolmenädalase lisatähtaja ületamisel täiendavaid/jätku-
vaid nõudmisi esitada. Lisatähtaeg ei ole nõutav, kui partner on lepingu sõlmimisel 
jätnud endale õiguse lepingust taganeda kohustavast tarnetähtajast mittekinnipida-
mise korral. Sellisel juhul on välistatud partneri kahjutasunõue, välja arvatud juhul 
kui viivitusega seoses heidetakse meile ette selle tahtlust või jämedat hooletust kas 
meie või meie seadusliku esindaja või siis meid abistava ettevõtte poolt. See kehtib 
ka kohustuste rikkumise korral lepinguläbirääkimistel.

4.3.	� Meie tarne on omatarne reservatsiooniga. Teatame ostjale alati viivitamatult, kui 
meile pole tarnet tehtud. Kui meile ei tarnita, siis loetakse ostuleping mittesõlmituks. 
Me ei võta kunagi hankeriski enda kanda.

4.4	� Me ei saa ka kohustavalt kokku lepitud tähtaegade ja kuupäevade korral vastutada 
tarne- ja teenuseviivituste eest, mille põhjuseks on vääramatu jõud või sündmu-
sed, mis meie tarnimist oluliselt raskendavad või võimatuks teevad – siia kuuluvad 
eelkõige streigivõitlused, rahutused, ametkondlikud meetmed, meie tarnijate poolt 
tarnete ärajätmine jne. Need annavad meile õiguse tarnet või teenust edasi lükata 
takistuse kestmise aja võrra, arvestades sinna juurde ka mõõduka ettevalmistusaja 
– või täitmata jäänud osa tõttu taganeda lepingust täielikult või osaliselt, ilma et 
partner võiks sellest tulenevalt kahjutasunõuet esitada, välja arvatud juhul, kui meid 
süüdistatakse jämedas hooletuses või tahtlikkuses. Me püüame partnerit takistuste 
algusest ja lõpust ettenähtud viisil viivitamatult informeerida. Kui eespool nimetatud 
takistused kerkivad üles partneril, siis kehtivad tema tarne/kauba vastuvõtukohus-
tuse suhtes samasugused õiguslikud tagajärjed.

4.5O	� satarned või osateenused on standardsel viisil lubatud ning nende kohta esitatakse 
eraldi arve. Lubamatud on nad siis, kui partner ei soovi osalist täitmist või kui meiega 
on selline kokkulepe sõlmitud.

5.	 Üle- või alatarned
	� Tellimuse kohaselt valmistatud kaupadele kehtib lubatuna kuni 10% ulatuses üle- 

või alatarnet. Laokaupade tarnimine toimub müügidokumentides kindlaksmääratud 
pakendites. Koguste erinevusi võib ümardada alla- või ülespoole.

6.	 Saatmine/vastutus riski eest
6.1	� Kui me saadame kauba välja partneri soovi põhjal, on meil õigus valida saatmis-

viis. Eelkõige võime me vajaduse korral tellida ekspediitori väljastpoolt ettevõtet, kui 
partner ei tee seaduslikult ettenähtud korras selle kohta kohustavat korraldust enne 
tarnetähtaja saabumist. 

6.2	� Kui me saadame lepingu eseme välja partneri soovi põhjal, toimub see partneri rii-
sikol. Kõikide tarnete puhul siirdub risk – kui kaup on valmis pandud ekspediitorile, 
vedajale või teistele saatmise eest vastutavatele isikutele – partnerile. Sama kehtib 
ka osakaupa tarnimiste kohta ja kokkulepitult saatekuludeta tarnete kohta.

6.3	� Kui väljasaatmist lükatakse edasi partneri soovil, algab partneripoolne kauba vastu-
võtmise edasilükkamine tema kirjaliku teatega, milles on näidatud tema valmisoleku 
aeg kauba väljasaatmiseks. Edasi on meil sel juhul õigus üks nädal peale väljasaat-
miseks valmisolekut esitada lisaks arve selle kauba ladustamisel meie ruumides 
meile tekkivate kulude kohta arve summast vähemalt 1% ulatuses iga alanud nä-
dala kohta. Sel juhul siirdub vastutus kauba riknemise või kahjustumise eest ala-
tes näidatud väljasaatmiseks valmisoleku kuupäevast partnerile. Sama kehtib tema 
vastuvõtuviivituse kohta. Kliendi soovil ja kulul kindlustame me esemed purunemise, 
kadumise ja kahjustamise vastu ladustamise ajaks kas meie või kolmandate isikute 
juures.

6. 4	� Kui transpordiriisiko on meie kanda, on partner kohustatud saadetise selle koha-
lejõudmisel viivitamatult läbi vaatama ning saatma meile igasuguste kahjude või 
kadude kohta kohe ekspediitori kahjuteatise ja partneri poolt allakirjutatud kirjaliku 
teatise. Kahjustatud tarneobjektid tuleb hoida selles olukorras, milles nad olid kah-
justuse kindlakstegemise hetkel ning valmis kas meie kaastöötaja- või tootjapool-
seks ülevaatuseks.

7.	 Maksetingimused
7. 1 	� Kui pole kokku lepitud teisiti, tuleb peale toimunud kaubatarnet kõik arved tasu-

da mahaarvamiseta 30 päeva jooksul alates arve kuupäevast. Makstes 14 päeva 
jooksul alates arve kuupäevast võimaldatakse 2% skonto, kui partneril pole nõuete 
tasumisel viiviseid.

7.2	� Vaatamata partneri sättele on üksnes meie ülesanne määrata, milline olemasolev 
rahaline nõue arvestatakse sissetulnud summaga makstuks.

7.3	� Kui me oleme tõestatult tarninud osaliselt defektidega kaupa, lasub meie partneril 
ikkagi kohustus tasuda kvaliteetse kauba eest, välja arvatud juhul, kui tal puudub 
huvi osalise tarne vastu .

7.4	� Lepingus ettenähtud tarneaja ületamise korral on meil õigus esitada arve viiviseprot-
sentide kohta selles ulatuses, mida pank arvestab meile jooksva arve (kontokorrent) 
krediitide eest, kuid vähemalt 10,5 protsendipunkti ulatuses üle vastava põhiintres-
simäära. 

7.5	� Kui maksetingimustest ei peeta kinni või kui peale lepingu sõlmimist ilmnevad as-
jaolud, mis vähendavad usaldust partneri krediidivõime suhtes, kuuluvad kõik meie 
nõuded koheselt tasumisele. Lisaks on meil sel juhul õigus keelduda tegemata 
teenuste osutamisest seni, kuni toimub tasaarvestus või kuni luuakse selle suhtes 
kindlustunne. Peale selle võime me ka ära keelata omandireservatsiooniga tarnitud 
kauba edasimüük ja nõuda selle tagastamist. Kauba tagastamise nõudmine ei kujuta 
endast lepingust taganemist.

7.6	� Veksleid võetakse vastu üksnes peale üksikasjalikku kokkulepet, ning ainult nende 
diskonteeritavuse eeldusel. Diskonteerimiskulusid arvestatakse alates arve mak-
setähtajast. Tagatis veksli õige esitamise ja veksli protestimise algatamise eest on 
välistatud. 

7.7	� Kui partner toob sisse keskregulatsiooni, tuleb võla saldo esmalt makse kreeditkirjega 
meie kontole.

7.8	� Kui peale lepingu sõlmimist ilmneb, et meie maksenõue on ohus partneri vähese 
maksuvõimekuse tõttu, siis võime me teenusest keelduda ning määrata partneri-
le mõistliku tähtaja, mille jooksul ta peab maksma tarne eest osamaksete kaupa 
või andma tagatisi. Partneri keeldumise korral või tähtaja tulemusteta möödumisel 
võime me lepingust lahti ütelda ning nõuda kahjuhüvitust.

8.	 Omandireservatsioon
8.1 	� Ärisuhetes partneriga reserveerime me tarnitud kauba omandi lihtsal, pikendatud 

ja laiendatud kujul kuni kõikide nõudmiste täitmiseni (kaasa arvatud kõik saldonõu-
ded kontokorrentilt), mis meil on mitmesugustel põhjustel partneri suhtes kas nüüd 
või edaspidi, või siis olemasoleva lepingu kõikide rahaliste nõuete täieliku täitmise-
ni. Seetõttu garanteeritakse meile järgmised tagatised, mis meie valikul nõudmise 
korral vabaks antakse, kui ja vastavalt sellele, millisel määral nende väärtus üle-
tab nõudeid püsivalt - maha arvatud tagatiseks kasutatavad kulutused – rohkem 
kui 20% võrra. Partneril on lubatud reserveeritud erivara tavapärases äritegevuses 
edasi realiseerida. Tal pole õigust erivara tagatisomandamiseks ja pantimiseks. Kau-
ba realiseerimine on lubatud ainult omandireservatsiooni tingimusel. Juhul kui part-
ner edasimüügil ei anna edasi omandireservatsiooni, loovutab ta sellega oma nõude 
ostja suhtes meile. See kehtib ka kontokorrenti saldonõude kohta juhul, kui partner 
oma ostjaga on selle kokku leppinud. Me võtame seega loovutuse vastu. Me võime 
partnerilt nõuda, et ta annaks teateid loovutatud nõudeist ja nende võlgnikest. Meil 
on siis õigus oma valikul loovutus avalikustada.

8.2 	� Makseviivituse korral võime me nõuda selle eseme, mille kohta kehtib omandire-
servatsioon, väljaandmist mõistliku aja jooksul ning seda eset teisiti kasutada; peale 
partneripoolset maksmist võime selle sobival ajal koos mõne teise esemega uuesti 
tarnida. 

8.3	� Partner on kohustatud meile kuuluvat kaupa asjatundlikult ladustama ja korrakoha-
selt kindlustama.

8.4	� Kui partneril tekib makseviivitus või hõivavad kolmandad isikud eraldikäsitletava 
kauba või kui klient laostub, on meil õigus oma omandireservatsiooni esitamiseks 
minna partneri äriruumidesse ja eraldikäsitletav vara endale võtta. Käesolevaga 
lubab partner meie töötajatel igal ajal siseneda tema äriruumidesse kauba konfis-
keerimiseks. Kohtutäitur saab volituse see kaup peale arestimise lõppu meile kätte 
anda. 

8.5	� Lepingu eseme edasisel töötlemisel oleme meie tootjad tsiviilkoodeksi § 950 lõik 
1 mõistes. Kui müügiasi on seotud partneri teiste asjadega, saame meie selle uue 
asja suhtes proportsionaalse kaasomanduse. Kui töötlemisel vaadeldakse peamise 
asjana mõnda teist eset, siis kehtib kokkuleppena, et partner annab meile kaas-
omanduse sedavõrd, kui palju uus asi talle kuulub, võrreldes kaasomanduse eraldi 
käsitletava vara väärtuse suhet uue asja väärtusega. 

8.6	� Kui meie poolt pole selgesõnaliselt teatatud teisiti, ei loeta kauba tagasivõtmist 
lepingust taganemiseks. Tagasivõtmine toimub pigem ainult meie nõudmiste 
tagamiseks. Partneri kohustuseks jääb ka edaspidi lepingu täitmine. Partner kan-
nab tagasivõtmise ja müügieseme hindamise kulud. Partneri kohustus on hoida 
müügieset omandireservatsiooni vältel laitmatus seisukorras.

8.7	� Pantimisest, konfiskeerimisest või muudest meetmetest kolmandate isikute poolt 
tuleb meid tingimata informeerida. Sellelaadsete meetmete kulud kannab partner. 
Teavitamiskohustuse vastu eksinud partnerile on meil õigus esitada kõik nõudmi-
sed. Kui tarne pole toimunud, võime tarnida omal valikul kas kohese tasumise või 
osade kaupa tasumise vastu. Partneril tuleb endal rakendada kohe kõik meetmed, 
mis on nõutavad sellelaadsete toimingute ja nõudmiste tühistamiseks või neile vastu 
astumiseks. Muuseas peab partner meid õiguste kaitsmisel igati toetama. Sellelaad-
sete meetmete kulud tasub partner.

9.	 Kauba vastuvõtmine
	� Kui on kokku lepitud kauba vastuvõtmine, peab see toimuma tehases partneri või 

tema poolt volitatud isiku või kolmanda isiku poolt, kelle jaoks see telliti. Kui partner 
loobub tehases kauba vastuvõtust, loetakse ikkagi, et kaup on tingimustele vastavalt 
tarnitud, niipea, kui kaup on tehasest välja toimetatud. Asjakohased kauba müügi ja 
vastuvõtuga seotud kulutused kanname meie, kauba vastuvõtja isiklikud kulud aga 
kannab partner. Kui partneril tuleb kindlaksmääratud kuupäevaks kaup välja nõuda 
või vastu võtta, on meie otsustada, kas selle tähtaja möödudes esitada arve või 
taganeda lepingust.

10. 	 Lepingust loobumine (kohustuse täitmise võimatus, viivitus)
10.1.	� Kui meil tekib lepingu eseme üleandmisel viivitus ja kui meile heidetakse viivituse 

põhjusena ette jämedat hooletust või tahtlust, siis hüvitame kliendile kõik sellega 
seonduvad kahjud. Vähese hooletuse korral on kliendi nõudmised välistatud. 

10.2 	� Allhankija poolse mittetarnimise tõttu on mõlematel pooltel õigus lepingust tagane-
da.

10.3	 Meil on õigus lepingust taganeda järgnevatel põhjustel:
10.3.1	� Kui enne lepingu lõppu toimuval ostul ilmneb, et klient pole krediidivõimeline. Kredii-

divõimetust võib tingimusteta oletada veksli- või tšekiprotestimise juhtudel, kliendi-
poolsete maksete katkemisel või mõne tema puhul edutu sundtäitmise katse korral. 
Pole nõutav, et tegemist on meie ja kliendivaheliste suhetega. 

10.3.2 �Kui selgub, et klient on andnud oma krediidivõimelisuse kohta ebatäpseid andmeid ja 
kui nendel andmetel on lepingu sõlmimise jaoks oluline tähendus. 

10.3.3 �Kui meie omandireservatsiooni all olevat kaupa võõrandatakse tavapärasest erineva-
tes äritoimingutes, eriti tagatisomandamise või pantimise teel. 

10.3.4 �Kui peale lepingu sõlmimist on lepingu jätkumiseks olulised asjaolud kujunenud ilma 
meie sekkumise võimaluseta selliselt, et meiepoolne tegutsemine on muutunud või-
matuks või ettearvatust raskemaks (nt kui eeltarnija, kelle eest meie ei vastuta, jätab 
tarned tegemata või on tarnimisvõimalus üksnes oluliselt raskendatud tingimustel). 

10.3.5 �Kui klient rikub olulisel määral oma lepingust tulenevaid kohustusi, eriti kui talle on 
ette heita hooletut suhtumist omandireservatsiooni all olevatesse kaupadesse. 

10.3.6 �Üldiselt juhindub nii meiepoolne kui kliendipoolne lepingust loobumine seadusega 
ettenähtud korrast. 

11. 	 Garantii/Defektid 
11.1 	� Me garanteerime meie poolt tarnitud kaupade laitmatu kvaliteedi. Kui pole tehtud 

erikokkuleppeid, tarnitakse kõik tooted, millele normid kehtivad, vastavalt neile 
normidele ja antud turuomastele tolerantsidele. Arvkaalude kasutamisel on lubatud 
tolerants +/- 1 %. 

11.2 	� Ostja on kohustunud tarnitud kaubad kohe peale kättesaamist üle vaatama ja tea-
vitama meid kirjalikult viivitamatult ilmnevatest puudustest (hiljemalt ülejärgmisel 
tööpäevalarvates kohaletoimetamise päevast). Puudused, mille kohta esitatakse 
kaebus hilinemisega, st vastupidiselt eelnenud kohustusele, ei kuulu garantii alla. 
Mittenähtavatest puudustest, mis ilmnevad alles aja jooksul, on klient kohustatud 
teatama kirjalikult kohe peale selle avastamist. Me tunnustame üksnes meile kirja-
likult esitatud reklamatsioone, ka siis kui need esitati väljaspool ametlikku töökohta 
töötavate kaastöötajate, transporttööliste või kolmandate isikute vastu. 

11.3 	� Kauba tagasisaatmine puuduse esinemise korral võib toimuda üksnes meie eelneval 
nõusolekul. Ilma meie eelneva nõusolekuta tagastatud kaupa me vastu ei võta. Sel 
juhul kannab ostja meiepoolse vastuvõtust keeldumise tõttu tekkinud tagasisaatmise 
kulud. 

11.4	� Juhul, kui õigustatud reklamatsiooni põhjal toimub järelparandus või asendustarne, 
kehtivad vastavad tarneaja sätted. 

11.5	� Uute toodete garantiitähtaeg on 12 kuud ja algab ajast, mil risk siirdub kliendile. 
Kasutatud kaupadele garantii ei kehti. Selle ajavahemiku jooksul hüvitame tasuta 
need puudused, millest klient on mõistetavas vormis kirjalikult teatanud. Puuduse 
kõrvaldamine toimub meie valikul kas defekti kõrvaldamise, teise võimaluse leidmi-
se või teise eseme tarnimise teel (järelteostamine). Klient on kohustatud seaduslike 
eeskirjade kohaselt asendama meile need kasutamisest saadud eelised, mida ta sai 
defektse eseme tõttu kuni vahetuseseme tarnimiseni. Kui me pakume kliendile vahe-
tuseks puudusteta, kuid kasutatud kaupa, on kliendil õigus valida, kas ta soovib uut 
kaupa ja hüvitab kasutamisest saadud eelised või võtab kasutatud kauba. Sel juhul ei 
maksa ta hüvitust kasutamisest saadud eeliste eest. Kui järeltäitmine ebaõnnestub, 
võib partner kirjalikult esitada viimase tähtaja pikkusega vähemalt 4 nädalat, mille 
jooksul peame oma kohustused täitma. Selle tähtaja tulemusteta möödumisel võib 
partner nõuda hinnaalandust, lepingust loobuda või teha ise meie kulul ja riisikol 
vajalik parandustöö või lasta seda teha kolmandal isikul. Kui partneri või kolmanda 
isiku poolt tehtud järelparandus toimus edukalt, siis on kõik partneri nõudmised talle 
tõendatult tekkinud vastavate kulutuste eest kompenseeritud. Kulude kompenseeri-
mine on välistatud, sel määral, kui kulutused suurenevad põhjusel, et kaup on peale 
meie tarnet teise kohta viidud, välja arvatud juhul, kui see vastab kauba eeskirjade-
kohasele kasutusele. 

11.6.	� Kliendi edasised nõudmised meie vastu on välistatud eelkõige nõudmised nende 
kahjude hüvitamiseks, mis pole tekkinud lepingu esemest endast. See ei kehti, kui 
pannakse süüks tahtlust või jämedat hooletust. 

11.7	� Puuduste korral, mis tekivad partnerite- või kolmandate isikute poolse ebasobiva 
ja ebaotstarbeka kasutamise või vale paigalduse tõttu, vastutame sama vähe, kui 
partnerite- või kolmandate isikute poolse asjatundmatu ja ilma meie nõusolekuta 
ettevõetud muudatuste tagajärgede eest. Sama kehtib puuduste kohta, mis vähen-
davad kauba väärtust või kõlblikkust ainult tühisel määral. Kui kliendi poolt teatatud 
puudused ei leidnud kontrollimisel kinnitust, kannab klient kuivõrd ta on ettevõtja, 
läbivaatuse kulud. 

11.8	� Puuduste esinemiste korral parandame puudustega lepingueseme vastavalt oma va-
likule kas meie või kliendi juures. Kui on tegemist puudustega, mida saab parandada 
ainult kliendi juures, kanname me seetõttu tekkivad kulud ainult kuni kohani, kus 
eset pidi kasutatama lepingu sõlmimise ajal. Kui midagi pole kokku lepitud ja kui ka 
asjaoludest midagi ei selgu, võlgneme igal juhul paranduskulud kliendi asukohas. 
Ülekulud, mis tulenevad sellest, et klient on eseme viinud kas enda juurde või teise 
kohta, mis erineb algselt ettenähtud kasutuskohast, kannab klient, välja arvatud ju-
hul, kui sellesse kohta üleviimine vastab kauba eeskirjadekohasele kasutusele. 

11.9	� Me vastutame kahjude eest, mis tulenevad esemete defektsusest, ainult sel juhul, 
kui nende põhjuseks on vähemalt jäme hooletu kohustuste rikkumine kas meie, meie 
seadusliku esindaja või lepingu täitmise kaasabiliste poolt. Klient peab tõestama tek-
kinud kahjude põhjuse ja suuruse. Sama kehtib tarbetute kulutuste kohta. Ülaltoodud 
piirang ei kehti selgesõnaliselt, kui meie, meie seadusliku esindaja või lepingu täitmi-
se kaasabiliste tõttu on tekkinud süüline kohustuste rikkumine, mis on põhjustanud 
kliendi elu, keha või tervise kahjustamise. Kui me oleme võtnud enda peale garantii 
võõrandatud eseme teatud liiki kvaliteedi eest kindlaksmääratud ajavahemikul, siis 
ei rakendata eeltoodud läbivaatuse- ja reklamatsiooni esitamise kohustusi, samuti 
ka lepingu järeltäitmise katsete hulga nõuet.

11.10 	 Puuduste tõestamise kohustus on ostjal. 
11.11	� Kui kliendile esitatakse nõudmisi, mis tulenevad saksa kaitseõiguste/Deutsche 

Schutzrechte – need kehtivad ainult Saksamaal (tõlkija märkus)/rikkumisest, neil 
tingimustel tarnitud või litsentseeritud esemete tõttu, siis asendame me kliendile 
kõik seaduslikult määratud kulud ja kahjusummad, kui meile niisugustest nõuetest 
teatatakse viivitamatult ja kirjalikult, kui me saame kliendilt kogu vajaliku informat-
siooni, kui klient oma üldisi kaasaaitamiskohustusi piisavalt täidab, kui me saame 
langetada lõpliku otsuse, kas nõue lükatakse tagasi või lepitakse kokku ja kui meid 
süüdistatakse kaitseseaduste rikkumises. Kui seaduslikul alusel tehakse kindlaks, et 
lepingu eseme edasise kasutamisega rikutakse kolmandate isikute saksa kaitseõi-
gust või esineb meie nägemuse kohaselt kaitseõigusse puutuva kaebuse oht, võime 
me, kui vastutus ära ei lange, võime omal kulul ja omal valikul hankida kliendile õigu-
se lepingu esemeid edasi kasutada või vahetada need välja või muuta selliselt, et rik-
kumist enam ei esine või tasume lepingu eseme tagasivõtmise korral selle väärtuse, 
maha arvates hüvituse senise kasutuse eest. Kasutushüvitust arvestatakse oletatava 
3-aastase amortisatsiooniperioodi baasil, nii et iga kuu eest, mil eset kasutati, tuleb 
maksta 1/36 osa hinnast. 

11.12	 Võõrgarantiid
	� Garantiid on lubadused, mida vastav tootja oma klientidele annab. Seetõttu ei kujuta 

nad endast meie jaoks mingit kohustust. Seepärast on klient ise kohustatud oma 
kulul looma eeldused sellistest garantiidest tulenevate õiguste kasutamiseks. Me 
oleme selgesõnaliselt valmis rakendama vajalikke meetmeid kliendi soovil ja arves-
tusel.

12.	 Vastutus
	� Hoolimata garantiide kohta käivatest määrustest või teistest neis määrustes leiduva-

test eriregulatsioonidest kehtivad meiepoolsete kohustuste rikkumise juhtudel järg-
mised põhimõtted:

12.1	� Ostja peab meile tagama kohustuse rikkumise kõrvaldamiseks mõõduka järeltäitmi-
se tähtaja, mis ei tohi olla lühem kui kolm nädalat. Alles peale järeltäitmise tähtaja 
tulemusteta möödumist või ostja lepingust taganeda ja/või nõuda kahju hüvitamist. 

12.2.1	� Kahju hüvitust võib meilt ostja nõuda üksnes jämeda hooletuse või kohustuse taht-
liku rikkumise korral. Teenuse teostamise asemel (mittetäitmise korral, (§ 280 lõik 
3, asend. /i.V.m./ § 281 tsiviilkoodeks) kui ka viivituskahjude asemel (§ 280 lõik 
2, asend. /i.V.m./ § 286 tsiviilkoodeks) kahjuhüvitise piiri määrab huvi puudumine. 
Toimumata või mittekorrektselt täidetud teenuse eest (§ 282 tsiviilkoodeks) määrab 
hüvitise piiri ostuhinna suurus. Kahju hüvitamine teenuse asemel täitmiskohustuse 
välistamise korral (toimumise mittevõimalikkus) pole võimalik.

12.3	� Kui ostja on isiklikult või ülekaalukalt vastutav asjaolude eest, mis õigustaksid tema 
lepingust taganemist või on taganemist õigustav olukord tekkinud ostja vastuvõtu-
viivituse tõttu, on lepingust taganemine välistatud. 

13	 Garantiide ja hankeriskide välistamine
	� Me ei võta enesele mitte mingisugust hankeriski ega ka mingit muud liiki garantii-

sid, välja arvatud juhul, kui selle kohta on sõlmitud selgesõnaline kirjalik kokkulepe 
ostjaga. 

14. 	 Müügi abimaterjalid
	� Abimaterjalid müügiks ja esitlusteks, mida antakse partnerile käsutusse tasuta ja 

laenuks, jäävad meie omandisse ja me võime neid igal ajal tagasi nõuda. Partneri 
Müügi ja esitlusmaterjalide kasutamisel partneri poolt läheb iga sellega seotud risk 
partnerile üle. Ta on kohustatud kasutama müügi ja esitlusmaterjale üksnes seoses 
meie kaubaga varustamiseks ning peab kaotamise või kahjustuste korral needhüvi-
tama. Klient on kohustatud Müügi abimaterjalid programmi muudatuste või ärisuhete 
lõppemise vms korral tasuta meie aadressile tagasi saatma. 

15.	 Salajashoidmine
	� Juhul, kui pole kirjalikult teisiti kokku lepitud, pole selles lepingusuhtes aluseks olev 

ˇinfo konfidentsiaalne.
16.	 Allettevõtja
	� Meil on õigus lasta osutada lepingulisi teenuseid. Garantii jääb sel juhul meie 

kanda.
17. 	� Hüvitamine/Endale jätmise õigus 
	� Partneri õigus hüvitamisele on välistatud, välja arvatud juhul, kui tegemist on vaiel-

damatu või seaduslikult kindlaksmääratud nõudmisega. Õigustatud reklamatsiooni 
korral on endale jätmise õigus lubatud üksnes vajaku ja ostuhinna vahelise mõõduka 
ja vastuvõetava suhte korral. Kui ostja ja müüja tehingus valitseb selline suhe, võib 
partner maksed endale jätta üksnes juhul, kui reklamatsioon on meie poolt tunnus-
tatud või seaduspäraselt kindlaks määratud. 

18.	 Loovutamiskeeld
	� Partneri õigused, mis tulenevad meiega sõlmitud lepingutest, pole meie eelneva  

kirjaliku nõusolekuta edasiantavad. 
19.	 Andmekaitse.
	� Partner nõustub sellega, et ärisuhete raamides teatavaks saanud isikuandmed  

salvestatakse meie elektroonilises andmepangas ja neid töödeldakse automaatselt. 
20.	 Üldosa
20.1	� Kui üks või mitu eeltoodud tingimust on kehtetud või muutuksid kehtetuks või 

sisaldavad lünka, ei puuduta see ülejäänud tingimusi. Lepingu osapooled on sel 
juhul kohustatud kehtetu tingimuse asendama niisuguse kehtiva tingimusega, mis 
kõige enam vastab kehtetule tingimusele. See kehtib ka võimalike juhuslikult sisse-
sattunud täiendamist vajavate lünkade kohta. 

20.2 	� Eelnevatest tingimustest erinevad kokkulepped või täiendavad kokkulepped on 
mõjusad üksnes kirjaliku lisakokkuleppe kujul partnerite poolt sõlmitud lepingu-
te juures, milles võetakse arvesse ka muudetud tingimusi. Ka selle kirjaliku vormi 
nõude kõrvaldamiseks on vaja kirjalikku kinnitust. 

20.3 	� Kõikide sellest lepingust tulenevate kohustuste täitmise kohaks on meie asukoht.
20.4 	� Lepingusuhteid ja selle mõju puudutavate tüliküsimuste korral, ka veksli või tšekip-

rotsesside raamides on – kui klient on täieõiguslik ettevõtja, avaliku õiguse juriidiline 
isik või avalik-õiguslik eraldatud vara või on tema asukoht välismaal, ainukeseks 
pädeva kohtu asukohaks meie valikul kas meie asukoht või kliendi asukoht. 

20.5 	� Käesoleva lepingusuhte kohta kehtib eranditult Saksamaa Liitvabariigi õigus. 
Euroopa Liidu müügiõiguse kehtivus rahvusvaheliseks kaupade ostmiseks on 
selgesõnaliselt välistatud. 
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